
י־נָּא אָרָה־לְכָה  �    )'ו, במדבר כב( ... לִּ

Viens-donc me maudire ce peuple ... 

(nombres 22,6) 
 

חִירָה ך לְהַבְּ ל־כָּ רַך נָתַן כֹּחַ כָּ ם־יִתְבָּ ְשֵׁ ְ יֶשׁ כֹּחַ לְהָאָדָם , ּ ּעַד שֶׁ
רְצוֹנוֹ דֶרֶך הַקְדֻ יך הָרוחַ דִלְעֵלָא כִּ ּלְהַמְשִׁ ְ ְּ ּּ הּ ְאוֹ לְהִפוך חַס , שָּׁ ּ ּ

לוֹם תַכְלִית , וְשָׁ ה בְּ הוא רָחוֹק מֵהַקְדֻשָׁ יֵשׁ כֹּחַ לְהָאָדָם שֶׁ ּעַד שֶׁ ּ ּ ּ
יך עָלָיו , ּהָרִחוק חִירָתוֹ יֶשׁ לוֹ כֹּחַ לְהַמְשִׁ ְוְאַף־עַל־פִי־כֵן עַל־יְדֵי כֹּחַ בְּ ּ

חִינָה מֵהָרוחַ דִלְעֵלָא ּאֵיזֶה בְּ ּ יִהְיֶה , ּ יֶשׁ לוֹ רוחַ־הַקֹדֶשׁ ּעַד שֶׁ ּנִדְמֶה לוֹ שֶׁ ּ ּ
ּוְרוֹאֶה חֶזְיוֹנוֹת ומַרְאוֹת אֲמִתִיוֹת ּ בָה יֶשׁ לָה תֹ, ּ י הַמַחֲשָׁ ּכִּ ּ דוֹלּ   .קֶף גָּ

L'Eternel béni-soit-Il a placé une telle force dans le libre-

arbitre, au point que l'homme se retrouve avec le pouvoir 

d'attirer et contrôler l'esprit d'en-haut, 

selon son désir, vers la Sainteté, ou le 

contraire, à D.ieu ne plaise; si bien que 

l'homme - même loin de la sainteté, 

possède tout de même, et par 

l'intermédiaire du libre-arbitre, le 

pouvoir d'attirer ce qui correspond à une 

sorte d'esprit supérieur, jusqu'à sembler 

posséder un esprit prophétique, avoir des 

visions et des apparitions, car la pensée 

recèle une grande puissance. 
ע לְעָם הָרָשָׁ קָץ ומְתֹעָב יוֹתֵר מִבִּ ּומִי לָנו מְשֻׁ ּ ּיִמַח , ּּ

ך נֶגֶד  ל־כָּ עָתוֹ כָּ רִשְׁ ר בְּ בֵּ מוֹ אַף־עַל־פִי־כֵן הִתְגַּ ְשְׁ ּ
ה ּהַקְדֻשָׁ יך עָלָיו מַרְאוֹת וְחֶזְיוֹנוֹת נוֹרָאוֹת, ּ הִמְשִׁ אָמְרו , ְעַד שֶׁ ּעַד שֶׁ

אֻמוֹ: ל"ּרַבּוֹתֵינו זַ ּומָנו, ת הָעוֹלָם קָםּאֲבָל בְּ לְעָם? ּ   . בִּ
Et qui connaissons-nous de plus abject et de plus vicieux 

que Bileâm le méchant, son nom soit effacé, qui, malgré 

tout, s'acharna dans sa mécréance contre la sainteté, jusqu'à 

percevoir des visions divinatrices, au point que nos maîtres 

déclarèrent à son sujet: "au sein d'Israël, personne n'égala 

Moché dans la prophétie, mais parmi les nations, il y eu 

quelqu'un, qui? Bileâm". 
ן צָרִיך הָאָדָם לִזָהֵר מְאֹד ּעַל־כֵּ אֵינוֹ , ְ עַצְמוֹ שֶׁ ישׁ בְּ מַרְגִּ ל־זְמַן שֶׁ כָּ ּשֶׁ

לֵמותקָדוֹ שְׁ רָאוי בִּ ּשׁ כָּ לֵמות, ּ שְׁ ה בִּ ּאֲזַי יַכְנִיעַ וִיבַטֵל עַצְמוֹ נֶגֶד הַקְדֻשָׁ ּּ ּ ,
גְדוֹלוֹת ובְנִפְלָאוֹת מִמֶנו ּוְלאֹ יִרְצֶה לֵילֵך בִּ ּּ ּ ְ ;  

C'est pourquoi l'homme devra-t-il prendre garde. Tant qu'il 

ne semble pas avoir accédé à un degré de sainteté suffisant, 

il devra repousser son aspiration, s'annulant pour une 

sainteté parfaite, et refuser un comportement de grandeur 

qui ne lui sied pas; 
יך עַל עַצְמוֹ מַרְאוֹת וְחֶזְיוֹנוֹת י אִם יִרְצֶה אָז לְהַמְשִׁ ּיוכַל לְקַלְקֵל יוֹתֵר , ְכִּ

ים מְאֹד, תֵרוְיוֹ זֶה רַבִּ לו בָּ ר נִכְשְׁ אֲשֶׁ   , ּכַּ
Car s'il voulait s'attirer des visions ou des divinations, il 

risquerait alors de nuire encore et davantage, comme c'est 

le cas pour tant de personnes qui ont chuté, 

תְמִימות וִיבַקֵשׁ מֵהַשֵׁ ּרַק יֵלֵך בִּ ּ ּ יַעְזְרוֹ לָצֵאת מִפְחִיתַת ְ רַך שֶׁ ּם יִתְבָּ ּ ְ

רָאוי ה לְקַדֵשׁ אֶת עַצְמוֹ כָּ ּמַדְרֵגָתוֹ וְיִזְכֶּ תַמֵשׁ , ּ בִיל זֶה יִשְׁ שְׁ ּוְרַק בִּ ּ
יֶשׁ לוֹ חִירָה שֶׁ גֹדֶל כֹּחַ הַבְּ ּוְיִתְאַמֵץ בְּ זֶה דִבּורִים , ּ ר בָּ ה לְדַבֵּ ּוְיַרְבֶּ ּ

ים לִפְנֵי הַשֵׁ רַךּקְדוֹשִׁ ה עַל־יְדֵי־זֶה , ְם יִתְבָּ יִזְכֶּ דֵי שֶׁ וָנָתוֹ יִהְיֶה כְּ ּוְכָל כַּ ּ
לוֹ לְגַמְרֵי ר הָרַע שֶׁ בֵּ ּלְהַכְנִיעַ ולְשַׁ אֱמֶת , ּ רַך בֶּ ם יִתְבָּ דֵי לָשׁוב אֶל הַשֵׁ ְכְּ ּ ּ  

L'individu ne devra se comporter qu'avec intégrité, et 

rechercher auprès de l'Eternel l'aide pour abandonner sa 

petitesse et mériter un niveau de sanctification convenable, 

utilisant son libre-arbitre uniquement dans ce but, abondant 

en saintes paroles devant D.ieu, sa seule intention étant de 

mériter par cela de repousser et briser totalement le mal qui 

l'habite, et revenir véritablement vers l'Eternel béni-soit-Il 
ע וַחֲבֵרָיו וְתַלְמִידָיו לְעָם הָרָשָׁ ּהַהִפוך מִדַעַת בִּ ְ ּ הֵם חֲזָקִים מְאֹד , ּ שֶׁ

פִיל  לָהֶם וְאֵינָם רוֹצִים לְהַשְׁ תֹקֶף הָרַע וְהַטֻמְאָה שֶׁ ּבְּ ּ ּ
ה ּאֶת עַצְמָם נֶגֶד הַקְדֻשָׁ ה הֵם רוֹצִים , ּ ּאַדְרַבָּ

חִינַת רוחַ דִלְעֵלָ יך אֵיזֶה בְּ ּלְהַמְשִׁ ּ ּ ה ְ ּא מֵהַקְדֻשָׁ ּ
לוֹם, ּלִמְקוֹמָם הַטָמֵא חִינַת , חַס וְשָׁ יך בְּ ְלְהַמְשִׁ

ּרוחַ נְבואָה חִינַת מַרְאוֹת וְחֶזְיוֹנוֹת לִמְקוֹמָם, ּ , בְּ
לוֹם הָרַע עַל  יוֹתֵר חַס וְשָׁ יר עַל־יְדֵי־זֶה בְּ לְהַגְבִּ

  , ּהַטוֹב
Cela décrit un état d'esprit totalement 

inverse à celui de Bileâm le méchant, ses 

compagnons et ses élèves, si forts dans 

l'iniquité et l'impureté. Opposants 

tenaces de la sainteté, ils désirent au 

contraire attirer jusqu'à leur fief 

d'impureté, une sorte d'esprit supérieur rattaché au saint, ce 

qui correspondrait à des visions et apparitions, afin de 

renforcer par cela la force du mal sur le bien, 
ּוְהָעִקָר עַל־יְדֵי הַדִבּור ּ דוֹל, ּ חַ גָּ י הַדִבּור יֶשׁ לוֹ כֹּ ּכִּ ה אוֹ , ּ קְדֻשָׁ ּהֵן בַּ ּ

לוֹם ְלְהִפוך חַס וְשָׁ ּ אָמְרו רַבּוֹתֵינו זַ, ּ ּוכְעֵין שֶׁ ּ ּאַף אָנו נָבוֹא עֲלֵיהֶם : ל"ּ
פִיו כֹּחוֹ בְּ אָדָם שֶׁ דוֹל, בְּ חִירָה יֶשׁ לָה כֹּחַ גָּ י הַבְּ ר לְעֵיל וְכַמְבֹאָר , ּכִּ נִזְכָּ ּכַּ

פְנִים   . בִּ
En utilisant essentiellement la parole, qui possède un 

terrible pouvoir, dans le sainteté ou son contraire, à D.ieu 

ne plaise, comme nous l'ont enseigné nos maîtres: "(Balaq - 

roi de Moav déclare:) nous aussi nous viendrons les 

combattre avec quelqu'un dont la force est dans la parole, 

car le libre-arbitre renferme une force prodigieuse, comme 

vu plus-haut. 
אֵלו עִים כָּ ּורְשָׁ וָנָתָם לְהָרַע, ּּ כַּ וַדַאי יִהְיֶה אַחֲרִיתָם לְהַכְרִית, ּשֶׁ   ; ּבְּ

Et des méchants de cette espèce, dont la seule intention est 

de nuire, leur fin aboutira certainement au retranchement et 

à disparaître pour toujours; 
רְאֵלִי וָנָתוֹ לְטוֹבָה, ּאֲבָל אִישׁ הַיִשְׂ כַּ יר, ּשֶׁ מַכִּ פְלות  ּשֶׁ ּאֶת מְקוֹמוֹ וְשִׁ

ר דִבּורִים ּוְאַף־עַל־פִי־כֵן , מַדְרֵגָתוֹ עֹמֶק נְפִילָתוֹ לְדַבֵּ ם בְּ ר גַּ בֵּ ּהוא מִתְגַּ ּּ
ה מִתוֹרָה ותְפִלָה וְהִתְבּוֹדְדות וְכו ים הַרְבֵּ ּקְדוֹשִׁ ּ ּ וָנָתוֹ לְטוֹבָה', ּּ , ּוְכָל כַּ

אֱמֶת ם בֶּ לוֹ וְלָשׁוב אֶל הַשֵׁ ה לָצֵאת מֵהָרַע שֶׁ יִזְכֶּ כְדֵי שֶׁ ּבִּ ּ ּ ּ.

  הַ
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L'homme juif par-contre, son intention est bonne, il assume 

sa place et sa position subalterne. Et pourtant, au plus 

profond de la chute, il se renforce en exprimant sans cesse 

des paroles de sainteté, des enseignements, des prières, son 

dialogue avec D.ieu, car son intention n'est que bonne, il 

cherche uniquement à se débarrasser du mal qui le hante et 

revenir vers D.ieu, par vérité. 
רַך נַחַת־רוחַ מִזֶה ם יִתְבָּ וַדַאי יֵשׁ לְהַשֵׁ ּוְאָז בְּ ּ ְ ּ ּוְלֹא יִהְיֶה נֶאֱבָד שׁום , ּ

ּדִבּור אֱמֶת, ּ רַך בֶּ ם יִתְבָּ ל־סוֹף יָשׁוב לְהַשֵׁ ְוְסוֹף־כָּ ּ ּ .  
Et de cela, l'Eternel béni-soit-Il se réjouit, car aucune 

parole n'est jamais perdue, et finalement, l'homme 

reviendra réellement vers Lui. 
ה וְיִהְיֶה רָאוי לָזֶה ה , ּוְאָז אִם יִזְכֶּ ל רוחַ־הַקֹדֶשׁ אֲמִתִי דֶרֶך הַקְדֻשָׁ ּלְקַבֵּ ּּ ְּ ּ ּ

רְצוֹנוֹ ה עִמוֹ כִּ ם הַטוֹב יַעֲשֶׂ לֵמות הַשֵׁ שְׁ ּבִּ ּ  'ת חואותי, 'הלכות חדש ד(. ּּ
, עיין דיבור ו- א" אות צ,היראה ועבוד -לפי אוצר היראה  'ט

  )ט" אות מ,ברית; ד"ג י"אותיות י
Plus encore, s'il est méritant, l'individu pourra recevoir un 

esprit prophétique véritable, qui passe par la sainteté, car 

l'Eternel se comportera avec lui selon Sa bonne volonté. 
(tiré du Likoutey Halakhot – hilkhot 'Hadach 4-8,9 

selon le Otsar haYirea – yirea va-Avoda, 91..) 

  

בָטָיו ���� רָאֵל שׁכֵֹן לִשְׁ    ... ּוַיַרְא אֶת יִשְׂ
  )'ב, במדבר כד(

Et il vit Israël camper selon ses tribus ...  
(nombres 24,2) 

לאֹ : י"וּפֵרֵשׁ רַשִׁ לִבּוֹ שֶׁ נֶגֶד זֶה עָלָה בְּ אֵין פִתְחֵיהֶן מְכֻוָנִין זֶה כְּ ּרָאָה שֶׁ ּ ּ
לוֹם, לְקַלְלָם הֶם עַיִן רָעָה חַס וְשָׁ לְעָם רָצָה לְהַכְנִיס בָּ י בִּ לְעָם , כִּ י בִּ כִּ

ה נֶגֶד תִקון הַתְפִלָה דִקְדֻשָׁ ּכְּ ּ ּ ּ ּ אָמְרו רַבּוֹתֵ, ּּ מוֹ שֶׁ ּל עַל פָסוק "ּינו זַּכְּ ּ
דֵל וְכו". ּוַיאֹמֶר מוֹאָב אֶל זִקְנֵי מִדְיָן" מִדְיָן נִתְגַּ ל אֵלו בְּ ּמַנְהִיגָם שֶׁ ּּ ּ' .

פֶה: ּאָמְרו ּאֵין כֹּחוֹ אֶלָא בַּ פֶה, ּ כֹּחוֹ בַּ אָדָם שֶׁ ּאַף אָנו נָבוֹא עֲלֵיהֶם בְּ ּ ,  
Rachi commente: Bileâm, constatant que les seuils des 

tentes n'étaient pas orientés l'un face à l'autre, il lui vint à 

l'esprit de ne pas les maudire. Car ce qu'il souhaitait, c'était 

introduire en eux le mauvais œil, D.ieu préserve. Bileâm 

constitue l'opposé de la prière avec sainteté, comme l'ont 

enseigné nos maîtres à propos du verset "et Moav déclara 

aux anciens de Midyan": Le chef de ceux-là avait été élevé 

à Midyan etc. Ils dirent: la force de ce peuple (Israël) réside 

dans la parole, combattons-les avec un homme dont le 

pouvoir est dans la parole. 
ל תִקונָה עַל־יְדֵי  כָּ רָאֵל רַק עַל־יְדֵי תְפִלָה שֶׁ הַצְלָחַת יִשְׂ י רָאָה שֶׁ ּכִּ ּ ּ ּּ ּ

פֶה,אֱמֶת ל כֹּחוֹ לְהֵפֶך הוא בַּ כָּ לְעָם שֶׁ ּ וְרָצָה לְהָבִיא אֶת בִּ ּ הָיָה , ְ שֶׁ
ל אֶחָד לִמְצֹא בּוֹ מום וְחֶסְרוֹן וְ עַיִן רָעָה עַל כָּ ל תָמִיד בְּ ּמִסְתַכֵּ ּ הָיָה גּוֹמֵר ּ

לוֹם חַ לְקַלֵל ולְהַזִיק חַס וְשָׁ הָיָה לוֹ כֹּ פִיו הַטָמֵא לְרָעָה עַד שֶׁ ּבְּ ּ אֲבָל , ּּ
נֶגֶד זֶה רָאֵל מְכֻוָנִין זֶה כְּ אֵין פִתְחֵי יִשְׂ רָאָה שֶׁ שֶׁ ּכְּ לאֹ , ּ לִבּוֹ שֶׁ ּעָלָה בְּ

  , לְקַלְלָם
Balaq comprenait que la réussite d'Israël passait par la 

prière, dont le résultat dépend du fait qu'on soit/dise vrai; il 

voulut donc leur amener Bileâm qui représente le contraire, 

dont la force est dans la parole, et qui fixait chacun d'un 

mauvais œil pour y trouver défaut et manque, tout en 

complétant de le maudire par sa parole impure et nuisible, à 

D.ieu ne plaise. Cependant, remarquant que les seuils des 

tentes d'Israël n'étaient pas orientés l'un vers l'autre, il lui 

vint à l'esprit de s'abstenir de maudire, 

 

עִקַר אֲחִיזַ י זֶה יָדועַ שֶׁ ּכִּ טְרָא־אָחֳרָאּ הוא מַחֲלקֶֹת , ת הַסִּ ּשֶׁ
עַצְמָן, דְּסִטְרָא־אָחֳרָא רָאֵל בְּ ין יִשְׂ בֵּ ּהוא מִמַחֲלֹקֶת שֶׁ יֵשׁ חַס , ּ שֶׁ ּכְּ

ינֵיהֶם מַחֲלקֶֹת לוֹם בֵּ ל אֶחָד עַל חֲבֵרוֹ לְרָעָה מֵחֲמַת , וְשָׁ ל כָּ ּומִסְתַכֵּ ּ
לוֹ פִי דַעְתוֹ אֵין טוֹ, ּהָאֱמֶת שֶׁ י כְּ ל חֲבֵרוֹּכִּ עֵינָיו הָאֱמֶת שֶׁ , ב בְּ

עוֹלָם בָּ ל רִבּוי הַמַחֲלקֶֹת שֶׁ עַל־יְדֵי־זֶה כָּ ּשֶׁ ם אֲחִיזַת , ּ ּומִשָׁ ּ
טְרָא־אָחֳרָא לְהַכְנִיס עַיִן רָ ּעָה ולְהַזִיקהַסִּ לוֹם, ּ   .חַס וְשָׁ

Pourquoi? Il est connu que le mal se saisit de l'homme par 

l'intermédiaire de la dispute, la querelle au sein-même 

d'Israël, lorsque la controverse s'installe parmi eux, que 

chacun observe son prochain, lui souhaitant du mal, car il 

réprouve les chemins de vérité d'autrui, qu'il considère 

comme invalides. C'est cette attitude qui multiplie et 

développe la querelle dans le monde, permettant au mal 

d'introduire le mauvais œil et les nuisances, D.ieu préserve. 
אָסְרו רַבּוֹתֵינו זַ חִינַת מַה שֶׁ ּוְזֶה בְּ ּ נֶגֶד חַלוֹנוֹ "ּ ּל לַעֲשׂוֹת חַלוֹן אוֹ פֶתַח כְּ ּּ

ל חֲבֵרוֹ רור וְזַך ,ּאוֹ פִתְחוֹ שֶׁ נֵי־אָדָם אֵינוֹ בָּ ל רֹב בְּ י הָאֱמֶת הַפָשׁוט שֶׁ ְ כִּ ּ ּ ּ
עַצְמוֹ יִהְיֶה מֵאִיר בְּ ך עַד שֶׁ ל־כָּ ּעֲדַיִן כָּ בְחִינַת חַלוֹן וָפֶתַח , ְ הוא בִּ ּרַק שֶׁ ּ

ם נִכְנָס הָאוֹר דֶרֶך שָׁ ְשֶׁ לוֹ; ּ ל עַל־יְדֵי הַחַלוֹן שֶׁ ּאֲבָל אָסור לְהִסְתַכֵּ ּ ּ ּ ,
הו לוֹּשֶׁ חִינַת הָאֱמֶת שֶׁ ל חֲבֵרוֹ, ּא בְּ הַחַלוֹן שֶׁ חִינַת הָאֱמֶת , ּבְּ הוא בְּ ּשֶׁ

ל חֲבֵרוֹ י יְכוֹלִין לָבוֹא עַל־יְדֵי־זֶה לִידֵי מַחֲלקֶֹת, שֶׁ ל , כִּ ם כָּ מִשָׁ ּשֶׁ ּ
עוֹלָם רַחֲמָנָא לִצְלַן בָּ ּהַהֶזקֵוֹת שֶׁ ּ.  

Voilà pourquoi nos maîtres ont-ils interdit à l'homme de 

placer sa fenêtre ou sa porte face à celle du voisin: car la 

vérité simple de la majorité des gens, n'est pas assez claire 

ni pure pour éclairer d'elle-même; elle ressemble davantage 

à une fenêtre ou une porte par lesquelles pénètrerait la 

lumière. Il n'est donc pas permis de regarder par sa propre 

fenêtre - sa vérité personnelle, vers la fenêtre du voisin, qui 

symbolise sa vérité propre, car on risquerait d'en venir à la 

dispute, mère de toutes les nuisances en ce monde, D.ieu 

préserve. 
ל וְעַל נֶגֶד זֶה וְאֵין מִסְתַכֵּ אֵין פִתְחֵיהֶן מְכֻוָנִים זֶה כְּ רָאָה שֶׁ ן עַל־יְדֵי שֶׁ ּ־כֵּ ּ ּ

חֲבֵרוֹ ל חֲבֵרוֹ וְאֵין לוֹ עַיִן רָעָה בַּ הָאֱמֶת שֶׁ ל אֶחָד בְּ עַל־יְדֵי זֶה לאֹ , כָּ
טֵל אֲחִיזָתוֹ, הָיָה לוֹ כֹּחַ לְקַלְלָם י נִתְבַּ   . ּכִּ

C'est pourquoi, lorsque Bileâm vit que les ouvertures des 

tentes n'étaient pas face à face, et qu'aucun Israël 

n'observait ni ne critiquait la vérité propre à son voisin, 

alors il ne trouva pas la force de les maudire, son emprise 

fut neutralisée. 
ן נִתְהַפֵך לִבְ ְוְעַל־כֵּ נֹתֶיך : "רָכָה וְאָמַרּ כְּ ָמַה טֹבו אֹהָלֶיך יַעֲקֹב מִשְׁ ָ ּ ּ

רָאֵל ם"וּפֵרֵשׁ רַשִׁ". יִשְׂ אֵין פִתְחֵיהֶן מְכֻוָנִים וְכַנַ: י שָׁ רָאָה שֶׁ ּעַל שֶׁ . ' וכול"ּּ
 –לפי אוצר היראה '  ג'אותיות ב, 'ה הלכה – נזקי שכנים כותהל(

  . ) אות סא,אמתין ועי; אות מו, מחלוקת
Sa malédiction devint même une bénédiction, il dit: 

"Comme elles sont belles tes tentes Yaâqov, tes demeures 

Israël", cat il avait vu comment les tentes étaient placées. 
(tiré du Likoutey Halakhot – Nizké chkhénim 5, 2-3  

selon le Otsar haYirea – Ma'hlokèt, 46) 
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